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Ionizačná kefa na 
rozčesávanie

Informácia o výrobku



Bezpečnostné 
upozornenia

Prečítajte si pozorne bezpečnostné upo zor -
nenia a výrobok používajte len spôsobom
opísaným v  tomto návode, aby nedopatre -
ním nedošlo k poraneniam alebo škodám.
Uschovajte si tento návod na neskoršie
použitie. 
Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej
odovzdať aj tento návod.

Vážení zákazníci!

S vašou novou kefou na rozčesávanie 
s ionizačnou funkciou a mäkkými plasto-
vými štetinami si vaše vlasy jemne učešete
a zauzlené pramene vlasov efektívne uvoľ-
níte. 
Keď je ionizačná funkcia zapnutá, kefa 
vytvára negatívne ióny.
Negatívne ióny zabraňujú tomu, aby sa
vlasy staticky nabíjali a odstávali.

Želáme vám veľa spokojnosti s  vašou
novou kefou na rozčesávanie. 
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Účel použitia
Tento výrobok je určený na česanie priro -•
dzených ľudských vlasov, na srsť zvierat 
nie je vhodný. 
Výrobok je určený na súkromné použitie•
a nie je vhodný na komerčné účely.
Výrobok je určený na použitie v  suchých •
interiéroch. 

NEBEZPEČENSTVO pre deti
Zabráňte prístupu detí k obalovému mate-•
riálu. Okrem iného hrozí nebezpečenstvo
udusenia! 
Prehltnutie batérií môže byť životunebez-•
pečné. 
Pri prehltnutí batérie môže v priebehu 
2 hodín dôjsť k vážnemu vnútornému po -
leptaniu a usmrteniu. Nielen nové, ale aj
vybité batérie a výrobok preto uschovávajte
mimo dosahu detí. Ak sa domnievate, že
mohlo dôjsť k prehltnutiu batérie alebo sa
mohla dostať do tela iným spôsobom, ihneď
vyhľadajte lekársku pomoc.



Deti sa nesmú hrať s prístrojom. Zabráňte•
deťom mladším ako 8  rokov v prístupe 
k výrobku.
Tento prístroj smú používať deti od 8  rokov,•
ako aj osoby 
... s obmedzenými fyzickými, zmyslovými

alebo duševnými schopnosťami alebo 
... s nedostatkom skúseností a/alebo 

znalostí iba
... pod dozorom alebo 
... po poučení o bezpečnom používaní 

prístroja a 
... po pochopení nebezpečenstiev, ktoré 

z toho vyplývajú. 
Čistenie prístroja nesmú vykonávať deti.•
Neplatí to v prípade, ak sú staršie ako 
8 rokov a ak pracujú pod dozorom. 
Výrobok si nevyžaduje žiadnu údržbu.
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VAROVANIE pred poraneniami
Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte •
kontaktu s pokožkou, očami a  sliznicami.
Postihnuté miesta prípadne opláchnite
vodou a okamžite vyhľadajte lekára.
Batérie, ktoré sa nedajú nabíjať, sa nesmú•
dobíjať.
Batérie sa nesmú rozoberať, hádzať•
do ohňa alebo skratovať. 

POZOR – Vecné škody
Neponárajte výrobok do vody. Chráňte•
výrobok pred nárazmi, prachom, vlhkosťou,
priamym slnečným žiarením a extrémnymi
teplotami.
Kontaktné svorky v priehradke na batérie•
sa nesmú skratovať.
Pred vložením vyčistite v prípade potreby•
kontakty batérií a prístroja. Nebezpečen-
stvo prehriatia!
Vyberte batérie z výrobku po ich vybití•
alebo pred dlhším nepoužívaním výrobku. 
Zabránite tak škodám, ktoré môžu vzniknúť
pri vytečení batérie. 
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Vždy vymieňajte všetky batérie. Nekom -•
binujte staré a nové batérie, rôzne typy 
a značky batérií ako aj batérie s rozličnou
kapacitou. 
Pri vkladaní batérií dbajte na správnu •
polaritu (+/–).
Na čistenie nepoužívajte abrazívne ani •
žieravé čistiace prostriedky, resp. tvrdé
kefy atď.
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Technické údaje

Model:                         365 601 / Beurer HT 10

Batérie:                       2x LR03 (AAA)/1,5 V

Teplota prostredia:    -10 až +40 °C

Výrobca:                     Beurer GmbH
Söflinger Str, 218
89077 Ulm, Germany
www.beurer.com

V rámci vylepšovania produktov si vyhra -
dzujeme právo na technické a optické
zmeny na výrobku.



Prehľad (obsah balenia)

štetiny

spínač zap./vyp. 

odisťovacie 
tlačidlo

kontrolka

priehradka na batérie

Bez vyobrazenia: 2x batérie LR03 (AAA) 1,5 V
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Uvedenie do prevádzky / výmena
batérií

Keď po zapnutí nezasvieti kontrolka, je
potrebná výmena batérií.

Stlačte odisťovacie tlačidlo a otvorte1.
priehradku na batérie.

Založte priložené batérie podľa obrázka,2.
resp. nahraďte vybité batérie novými.
Dbajte na polaritu (+/–).
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Zaisťovacie výstupky priehradky na3.
batérie vsuňte do výrezov na telese kefy
a stlačte kryt priehradky na batérie, kým
sa počuteľne a citeľne nezaistí. 

Click !

Používanie

Na zapnutie ionizačnej funkcie stlačte 1.
a držte spínač zap./vyp. tak dlho, 
kým nezasvieti kontrolka. 

Ionizačnú funkciu používajte len na
su ché vlasy, na mokré vlasy neúčin-
kuje. 



Čistenie

Dbajte na to, aby do prístroja nevnikla voda.
V opačnom prípade nechajte prístroj úplne
uschnúť, skôr než ho znovu použijete. 

Z prístroja vyberte batérie. 1.
Zo štetín odstráňte všetky vlasy.  2.
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Z vývodu na ióny bude počuť jemné šu me -
nie, ktoré vytvára zabudovaný generátor
iónov. 

Vlasy si kefujte od korienkov po končeky. 2.
Ak chcete ešte hebkejšie vlasy, vykefujte
si ich viackrát. 
Na odstránenie uzlíkov z končekov
vlasov podržte pevne prameň vlasov 
a končeky kefujte, kým sa uzlíky 
neodstránia. 
Na vypnutie ionizačnej funkcie stlačte 3.
a držte spínač zap./vyp. tak dlho, 
kým nezhasne kontrolka.  
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Kefu na rozčesávanie čistite mäkkou,3.
mierne navhlčenou handičkou. 
Pri silnejšom znečistení navlhčite 
handričku mydlovým roztokom. 
Batérie znovu založte. 4.

Likvidácia

Výrobok, jeho obal a dodané batérie boli
vyrobené z hodnotných materiálov, ktoré
sa dajú recyklovať. Tým sa znižuje množ-
stvo odpadu a chráni životné prostredie.

Likvidujte obal podľa pravidiel separova-
ného zberu. Využite na to miestne mož-
nosti na zber papiera, lepenky a  ľahkých
obalov.

Prístroje, ktoré sú označené
týmto symbolom, sa nesmú likvi-
dovať spolu s domovým odpadom!



Model: 365 601 / Beurer HT 10
Výrobca:
Beurer GmbH, Söflinger Str. 218, 89077 Ulm
Germany · www.beurer.com
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Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré
prístroje oddelene od domového odpadu.
Informácie o zberných dvoroch, ktoré
odoberajú staré prístroje bezplatne, vám
poskytne obecná alebo mestská správa.

Batérie a  akumulátory nepatria
do domového odpadu!

Máte zákonnú povinnosť odovzdať staré
batérie a akumulátory v zbernom dvore
vašej obecnej alebo mestskej správy alebo
v špecializovanej predajni, ktorá predáva
batérie.


